&oty; amerpibnoav odv ol yovels avTov kal eimay,
Odapev 6t 00TOG 0TIV O LIOG U@V Kotk OTL TUPAOG
gyevvnOn mag d¢ vov BAEmeL ok oldapeV, 1) TS fvoLEev
avToL ToLG OPOAAHOVC T)LLELS OVK ODAHEV: AVTOV
gowtroate, NAkiav éxel, adTOg meQL EavToL AaAr|OEL
Tavta elmav ol yoveic avtob 61t €oBodVTo Tolg
Tovdaiovg, 101 yap cvvetéBetvto ot Tovdatot tva Eav Tig
avtov 6poAoynon XoLotdv, AmoouvaywYog yévntat A
TOUTO ol yoveig avto elmav 6tt HAwlav €xet, avtov
énegwtioate. Epovnoav ovv tov avOowmnov ék
devTéQOUL O¢ NV TVPAOG Kal elmav avTe, Aog dOEav T@
Beqr Mpeic oldapey dTL 00TOG 0 AVOEWTOG APAQTWAIS
éoty. AmeriOmn odv Exketvog, El duagtwAdg éotiv odi
oidar €v oida, 8T TVPAGS WV ATt PAémw. Elmov odv
avt, Ti énoinoév ooy mag fjvolEév gov Tovg
0pOaApove; amekolOn avtoig, Eirov Ouiv N kat ovk
Nrovoarte’ Tl maAwy 0éAete diovewy; pn) Kail Oueic 0éAete
avtob pabnrat yevéoOay kat éAowddonoav avtov katl
elmov, LU padnrrc el ékeivov, 1ueis d¢ 100 Mwioéwg
éopev padnralnueis oidapev 61t Mwioet AeAaAnkev o
0edg, tovToV d¢ OVK oldapev mOOev eotiv. AmeioiOn o
avBowmog kat eimev avtoig, Ev tovtw yao to
Bavuaotov éotv 6Tt VHELS oLk oldate MOOev éotiv, katl
nvotéév pov toug 0@BaApovs. Odapev 6Tt AUAQTWADY O
0e0c ovK aicovel, AL Eav Tig BeooeBric 1) kal To BéAnpa
avTtoL mour) tovToL akoveL. Ex toD aiwvog ovk 1ikovodn
Ot ivotEév T 0pOaApODS TVPAOD yeyevvnuévou el U
v 00T0g T @00, 0UK NOVVATO TIOLETY OVOEV.
AmekolOnoav kal einov avte, Ev duaotiaig ov
&yevvnOng 6Aog, kat ob dddokels NUAS; kal ¢E€Paiov
avtov éEw. "Hrovoev Tnoovg 6t éE€Padov avtov E€w,
Kol 0wV avTov eimev [avT], LU miotevelg €l TOV VIOV
o0 avOowmov; dmekolOn éxetvoc kai eimev, Kai tig
€0y, KVQLE, va LOTEVOW €lg adTOV;eimev avTQ O
Tnoovg, Kat épakag avtov kat 6 AaA@v peta 0o
éketvog éotwy. O de Egn), ITiotedw, kbQLe: Kal
TEOTEKVVITEV AVTQ.

confess him to be Christ he was to be put
out of the synagogue. Therefore his
parents said, "He is of age, ask him." So for
the second time they called the man who
had been blind, and said to him, "Give
God the praise; we know that this man is a
sinner." He answered, "Whether he is a
sinner, I do not know; one thing I know,
that though I was blind, now I see." They
said to him, "What did he do to you? How
did he open your eyes?" He answered
them, "I have told you already and you
would not listen. Why do you want to
hear it again? Do you too want to become
his disciples?” And they reviled him,
saying, "You are his disciple, but we are
disciples of Moses. We know that God has
spoken to Moses, but as for this man, we
do not know where he comes from." The
man answered, "Why, this is a marvel!
You do not know where he comes from,
and yet he opened my eyes. We know that
God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does his
will, God listens to him. Never since the
world began has it been heard that anyone
opened the eyes of a man born blind. If
this man were not from God, he could do
nothing." They answered him, "You were
born in utter sin, and would you teach
us?" And they cast him out. Jesus heard
that they had cast him out, and having
found him he said, "Do you believe in the
Son of man?" He answered, "And who is
he, sir, that I may believe in him?" Jesus
said to him, "You have seen him, and it is
he who speaks to you." He said, "Lord, I
believe": and he worshiped him.

"AmnéotoAoc émouévne Kvolakng

Next week’s epistle reading

IMoaewv x’ 16-18, 28-36

Acts 20:16-18,28-36

EvayyéAov émouévne Kvowakng

Iwavvn (' 1-13

Next week’s gospel reading

John 17:1-13

Fasting / Nnorteia
Wednesday & Friday: Normal Fast / Tetagtn & Ilapaokevr): Nnjoteia
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24th May 2020

Sunday of the Blind Man
Tone 5 - 8th Morning Gospel

241 Maiov 2020
Kvoiaxn tov TugAov
"Hxog A o’ - ‘EwOwvov H’

Avaotaoiuo AmoAvTikiov

Resurrection Apolytikion
Tone 5

The Word eternal with the Father and the
Spirit, born of the Virgin for our Salvation,
let us believers praise and worship; for he
was pleased to go up on the Cross in his
flesh, to endure death and raise the dead,
by his glorious resurrection.

"Hxog IIA o’

Tov ovvdvapxov Adyov Iatol kal
ITvevparty, tov éx IagBévou texOévra eig
ownElay NUAV, AVUUVITWUEY, TILOTOL
Katl TQOOKLVI|OWHEV: OTLTIVOOKNOE, TaoKL
AveABelv v T oTavEQ, Kat Bdvatov
vmopetval, kat £yelgat Toug tebvewtac,
&v M) évodEw Avaotaoel avTov.

Apolytikion of St Anna
Tone 4

You gave birth to God’s pure Mother who
conceived Him who is our life, O Godly-
minded Anna. You have now passed with
joy to your heavenly rest, the home of those
who rejoice with glory; you ask for forgive-
ness of sins for those who honour you with
love, O ever-blessed one.

AmnoAvrtiktov TNg Aviag Avvag
"Hxog &’
Zw1v TV Koaoay, EKVoEonoas, ayVV
Bcopnropa, 0ed@oov Avva, d10 TEOg ANEwv
ovpAvIoV, EvOa eVPEALVOUEVWY, KaToLK ol
€v 06&n), xalpovoa VOV pETéOTNG, TOlG
TIHWol e MOBw, MTALOUATWY AlTOVHEVD,
OOV REHAKAQLOTE.

Kovtaxkiov
"Hxog mA &’ )
Ei kai év tdpo katiAeg dbdvate, AAAX Kontakion
Tone 8

oL Adov kaBetleg v dOvVapLy, kail
avéotg we vikntrg, Xpwote 6 Oedg,
yuvatéi Mugogogols pBeyEdpievog,
Xaigete, kai Toig ooic ATooToAOLS
€lON VNV dWQEOVLEVOGS O TOLG TTECOVOL
MAQEXWV AVACTACLY.

Even though You went down into the
tomb, You destroyed Hades' power, and
You rose the victor, Christ God, saying to

the myrrh-bearing women, "Hail!" and

granting peace to Your disciples, You who
raise up the fallen.



O AITIOXTOAOX

(IMTgaewv 10T’ 16-34)

X0, Kopie, pvAaaic nuac, xai dStatnpnoals nuag
Zawoov pe, Kopte, 6t1 éxAéAotmev dotoc.
INodéewv v ATOOTOAWY TO0 AVAYVWwoHa

Ev taic fjpegaic éxetvaig, £yEveto dé mOQEVOHEVWY U@V
€IG TNV MEOTELXTY MAITKNV TIVA EXOVTAV TVEDUA
nmoOwva Davtioat iy, frig égyaoiav moAANvV
TIOQELXEV TOLS KLQIOIS AVTAG HAVTELOEVT. ADTH
kartaxkoAovBovoa o IMavAw kat fuiv Ekgalev Aéyovoa,
Ovrot ot avBwmot dovAot Tov Beov Tov UpigTov elaty,
ottveg katayyéAAovaty vuiv 6dov owtnolagc. Tovto d¢
émotel émi moAAag fpéoac. damovnBeic d¢ TavAog kat
¢motoéyag @ mvevpatt eimev, IagayyéAAw oot év
ovopatt Inood Xototod é€eADelv am' avtic kai éEnADev
avth) ) woa. ToévTeg d¢ ol kvt avThg 6Tt EENADeV 1)
¢Amtic ¢ éoyaoiac avt@v Emlapopevol Tov IlavAov kat
tov Lidav elAkvoav eig v dyogav émtl Ttobg doxovtag,
Kat mpooayayovteg abToS TOIG OTQATNYOIG elmaty,
Ovrot ol AvOewmoL EKTARATTOVTLY U@V THY TOALY
Tovdaiot ViagyoVTES, KAl kKaTayyéAAovaty €0n & ovk
¢Eeotv v magadéyeaBat ovde motely Pwpalolg ovotv.
Kai gvveméotn 6 dxAog kat' avt@v, Kal ol oTgatnyol
TEQLONEAVTEC VTV T&X LTI EcéAevov QaPdilety,
noAAdG te Emibévtec avToic mANyac éPadov eig
@uAaKY, TagayyeldavTeg T deapOQLARKL AOPAADG
ELv avTovS” 0¢ MagaryyeAiav Tolavv AaPav épalev
avTolG &ig TV EowTéQav PLAaKV Kal ToLg modag
nogaAioato avt@v el 10 EvAov. Kata d¢ o
peoovoktiov IlavAog kai Lidag mpooevyopevol Bpvouv
OV 0e6V, EMnNKEOWVTO 0 ATV Ot déopLor APvw OE
oelopog Eyéveto péyag wote oaAevOivat o OepéAa Tov
deopwtnoiov, NveyOnoav d¢ magaxofua al Ovgat
TAoAL K&l TavTwv T deoud avédn. EEvmvog de
YEVOUEVOG 0 DETUOPUARE KAl WV AvewYpEVag TOG
Ovoac T puAakng, omacdapevos [Tv] pdyapav
fueAdev avtov Avangely, Vopllwy Ekme@evyévat Tovg
deopiove. Epawvnoev d¢ TTadAog peyaAn gwvi Aéywv,
Mndév moaéng oeavTtq Kakov, AMAVTES YAQ E0EV
&vOAde. Altoac ¢ parta eloemmdnoey, kal EVTQopog
yevopevog mpooémneoev @ HavAw kat [t] Zidg, kai
noayaywv avtols EEw Eqn, Kvotot, i pe det motelv tvar
ow0w; ol dt einav, Iliotevoov &mi Tov kVELOV Tnoovy, Kkal
owOnon ov kat 0 oikog gov. Kat éAdAnoay avte tov
Adyov ToD Kvpiov oLV maotv Toig év i) oikia avtod. Kat
naQaAaPwv avTovS €V Eelvn) T MOQ TS VUKTOG
£Aovoev &no Twv MANY@Y, Kail éBamtiodn avtog kai ot
aDTOL MAVTEG TAQAXQTHA, AVAYAYWV TE AVTOVG €iG TOV
otkov maéOniev Tpdmelav, kat yaAdidoaro mavouket
TIEMUOTEVKWS TQ) 0.

THE EPISTLE

Acts 16:16-34)

You O Lord shall protect us and preserve us

V.: Save me O Lord, for the godly no longer exist
The reading is from the Acts of the Apostles

IN THOSE DAYS, as we apostles were going to the
place of prayer, we were met by a slave girl who had
a spirit of divination and brought her owners much
gain by soothsaying. She followed Paul and us,
crying, "These men are servants of the Most High
God, who proclaim to you the way of salvation."
And this she did for many days. But Paul was
annoyed, and turned and said to the spirit, "I charge
you in the name of Jesus Christ to come out of her."
And it came out that very hour. But when her
owners saw that their hope of gain was gone, they
seized Paul and Silas and dragged them into the
market place before the rulers; and when they had
brought them to the magistrates they said, "These
men are Jews and they are disturbing our city. They
advocate customs which it is not lawful for us
Romans to accept or practice.” The crowd joined in
attacking them; and the magistrates tore the
garments off them and gave orders to beat them
with rods. And when they had inflicted many blows
upon them, they threw them into prison, charging
the jailer to keep them safely. Having received this
charge, he put them into the inner prison and
fastened their feet in the stocks. But about midnight
Paul and Silas were praying and singing hymns to
God, and the prisoners were listening to them, and
suddenly there was a great earthquake, so that the
foundations of the prison were shaken; and
immediately all the doors were opened and every
one's fetters were unfastened. When the jailer woke
and saw that the prison doors were open, he drew
his sword and was about to kill himself, supposing
that the prisoners had escaped. But Paul cried with a
loud voice, "Do not harm yourself, for we are all
here." And he called for lights and rushed in, and
trembling with fear he fell down before Paul and
Silas, and brought them out and said, "Men, what
must I do to be saved?" And they said, "Believe in
the Lord Jesus, and you will be saved, you and your
household." And they spoke the word of the Lord to
him and to all that were in his house. And he took
them the same hour of the night, and washed their
wounds, and he was baptised at once, with all his
family. Then he brought them up into his house, and
set food before them; and he rejoiced with all his
household that he had believed in God.

TO EYAITEAION
(Iwavvn 6’ 1-38)

To ka Exelvw, magdywv 6 Tnoovg, eidev
avOowmov TuvAov & yeverng. Kal fowtnoav
avtov ol padntat avtov Aéyovreg, PaBpi, tic
fuagtev, 00ToG 1) ol Yoveis avtoy, tva TupAOg
yevvnOn;anekolBn Tnoovg, Olte ovtog fjuagrev
oUTe oL YOVEIG alToD, AAA" tvat pavepwO1) T
£oya o0 Oeov év avt®. Huag det égydleoBal ta
€oya ToD mMEpPavTog He Ewg Mpéoa Eotiv: égxeTal
VOE Ote oDdelS dOvatat égyaleaBal Otav év @
KOO @, PAG elpit ToD kKoopov. Tavta einwv
EnTuoEV Xapal Kal émoinoev mnAov €k tov
MTOOPATOG, KAl EMEXQLOEV ADTOL TOV TNAOV €L
ToUG 0pOaApols kal eimev avT®, Yraye viort
el v koAvppr0oav 100 Zidwdp (6 éounvevetat
AmeotaAuévog). anmABev ovv kal éviato, kat
NAOev BAémtwv. Ol ovv yeitoveg kat ot
OewovvTeg AVTOV TO TEOTEQOV ATL TEOTAITNG TV
éAeyov, Ov) 00T6¢ €0ty O KaB1juevog Kat
neooat@v;adAAot EAeyov §tt O0ToG €0ty GAAoL
éAeyov, OUXL, dAAX Bpolog avTQ €0TLY. €KkEIVOG
éAeyev 0L Eyw eipt. "EAeyov oOv avt, TTag
[o0Vv] veqxOnoav oov ot 0pOaApoi;amekoiOn
éketvog, O avBowmog 6 Aeyduevog Tnoovg mnAov
émoinoev kal EméxQLoév Hov Tovg 0pBaApoLS Kal
elmév pot 6t “Ymaye eig Tov Zidwap kat vipar
aneABwv oV kat vipapevos avéPAea. Kat
elnav avt, ITov éotwv éxetvog; Aéyer, Ovk olda.
Ayovowv avtov meog tovg Paptoaiovg Tov mote
tpAdv. 'Hv d¢ oaPpatov év 1) Npéga Tov mnAov
émoinoev 6 Tnoovg kal avéwéev avTov Tovg
opOaApove. TTaAy o0V HwTwV avTov Kal ol
Dagroaior Tws dvéPAeev. 6 d¢ eimev avtolg,
IInAov émédnkév pov émi Tovg 6pOaApovs, kat
evipauny, kat PAénw. EAeyov odv éx v
Dagoaiwv tvég, Ovk oty ovTog mapa Beov O
a&vOowmog, 6tL 1o 0dPPatov oL el dAAoL [0€]
éAeyov, TTwg dvvatat dvOEwWTOg AHAQTWAOG
TOLXDUTA OTHEL TIOLELY; Kol oX(opa )V €V avTolc.
Aéyovav o0V T TuEAQ maAwy, Tt ov Aéyeg meot
avtoD, 6Tt VEWEEV oL TOVG OPOaAp0UG; 6 D¢
etrtev 6t [oogpnne éativ. Ovk émiotevoav odv
ot Tovdatot mept adTOL GTL IV TUPAOS Kol
avépPAeev, Ewg 6TOL EPVNOAV TOUG YOVELS
avtoL o0 avaPAéPavtog Kat jowtnoay avtolg
Aéyovteg, OUTOC €0TLv 6 LIOG DUV, OV DUELS
Aéyete OTL TVEAOG EyevviOn); TS 0OV BAETEL

THE GOSPEL

(John 9: 1-38)
At that time, as Jesus passed by, he saw a man
blind from his birth. And his disciples asked
him, "Rabbi, who sinned, this man or his
parents, that he was born blind?" Jesus
answered, "It was not that this man sinned, or
his parents, but that the works of God might be
made manifest in him. We must work the works
of him who sent me, while it is day; night comes,
when no one can work. As long as I am in the
world, I am the light of the world." As he said
this, he spat on the ground and made clay of the
spittle and anointed the man's eyes with the clay,
saying to him, "Go, wash in the pool of
Siloam" (which means Sent). So he went and
washed and came back seeing. The neighbours
and those who had seen him before as a beggar,
said, "Is not this the man who used to sit and
beg?" Some said, "It is he"; others said, "No, but
he is like him." He said, "I am the man." They
said to him, "Then how were your eyes opened?"
He answered, "The man called Jesus made clay
and anointed my eyes and said to me, 'Go to
Siloam and wash'; so I went and washed and
received my sight." They said to him, "Where is
he?" He said, "I do not know." They brought to
the Pharisees the man who had formerly been
blind. Now it was a sabbath day when Jesus
made the clay and opened his eyes. The
Pharisees again asked him how he had received
his sight. And he said to them, "He put clay on
my eyes and I washed, and I see." Some of the
Pharisees said, "This man is not from God, for he
does not keep the sabbath.” But others said,
"How can a man who is a sinner do such signs?"
There was a division among them. So they again
said to the blind man, "What do you say about
him, since he has opened your eyes?" He said,
"He is a prophet.” The Jews did not believe that
he had been blind and had received his sight,
until they called the parents of the man who had
received his sight, and asked them, "Is this your
son, who you say was born blind? How then
does he now see?" His parents answered, "We
know that this is our son, and that he was born
blind; but how he now sees we do not know, nor
do we know who opened his eyes. Ask him; he
is of age, he will speak for himself." His parents
said this because they feared the Jews, for the
Jews had already agreed that if anyone should




